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SCENE SUMMARYSCENE SUMMARYSCENE SUMMARY   

In the scene, Meredith was talking to George about his death and she was saying how angry she was that he chose someone else over
himself. She was talking about how he gave himself completely and how it impacted her life, how it changed her. The scene ends with

Meredith telling us to find good people and keep them around, as they are the ones who will help us when we are in a bad time.

(Na cena, Meredith estava conversando com George sobre sua morte e ela estava dizendo como ela estava com raiva por ele ter escolhido
outra pessoa em vez de si mesmo. Ela estava falando sobre como ele se entregou completamente e como isso impactou sua vida, como

isso a mudou. A cena termina com Meredith nos dizendo para encontrar pessoas boas e mantê-las por perto, pois são elas que nos
ajudarão quando estivermos em um momento ruim.)

(RESUMO DA CENA)(RESUMO DA CENA)(RESUMO DA CENA)

SCENESCENESCENE   

The scene is of 04 episode of 17° senson . (A cena é do 04 episódio da 17 ° season)

Link:

https://photos.app.goo.gl/iYo1XBkuj2V47iZZ7

OBSERVAÇÃOOBSERVAÇÃOOBSERVAÇÃO   
Para poder assistir a cena copie o link, pois não

conseguimos inserir o link direto no documento.

Free Hand



SENTENCES AT PAST ON THE SCENESENTENCES AT PAST ON THE SCENESENTENCES AT PAST ON THE SCENE
(FRASES NO PASSADO NA CENA)(FRASES NO PASSADO NA CENA)(FRASES NO PASSADO NA CENA)

Meredith: I was so mad at you.

George: I didn't know I was gonna die. Eu não sabia que ia morrer.

You went all in for everybody (...)Meredith:

You changed my life, George.Meredith:

I didn't say it then (...)Meredith:

Meredith: You think that didn't somehow affect me? Você acha que isso não me afetou de alguma forma?

George:

Meredith:

Meredith:

Meredith:

Meredith:

Meredith:

Eu estava tão brava com você.

Porque você se entregava inteiro por todo mundo (...)

Você mudou minha vida, George.

Não disse isso na época [ou "antes" ](...).

SENTENCES IN ENGLISH:SENTENCES IN ENGLISH:SENTENCES IN ENGLISH: FRASES EM PORTUGUÊS:FRASES EM PORTUGUÊS:FRASES EM PORTUGUÊS:



SENTENCES AT PAST CONTINUOUS ON THE SUMMARY SCENESENTENCES AT PAST CONTINUOUS ON THE SUMMARY SCENESENTENCES AT PAST CONTINUOUS ON THE SUMMARY SCENE

(FRASES NO PAST CONTINUOUS NO RESUMO DA CENA)(FRASES NO PAST CONTINUOUS NO RESUMO DA CENA)(FRASES NO PAST CONTINUOUS NO RESUMO DA CENA)

Meredith was talking to George (...)

She was saying how angry (...)

 She was talking about how he gave himself

completely and how it impacted her life (...)

SENTENCES IN ENGLISH:SENTENCES IN ENGLISH:SENTENCES IN ENGLISH: FRASES EM PORTUGUÊS:FRASES EM PORTUGUÊS:FRASES EM PORTUGUÊS:

Meredith estava conversando com George (...)

Ela estava dizendo como ela estava com raiva (...)

Ela estava falando sobre como ele se entregou

completamente e como isso impactou sua vida (...)

Free Hand



AFFIRMATIVE

NEGATIVE

INTERROGATIVE

SIMPLE PAST PAST OF BE PAST
CONTINUOUS

YOU CHANGED MY LIFE,
GEORGE.

I WAS SO MAD AT YOU MEREDITH WAS TALKING TO
GEORGE

I WASN'T SO MAD AT YOU

WAS I SO MAD AT YOU?

YOU DIDN'T CHANGE MY LIFE,
GEORGE.

DID YOU CHANGE MY LIFE,
GEORGE?

MEREDITH WASN'T TALKING
TO GEORGE

WAS MEREDITH TALKING TO
GEORGE?

Free Hand



CHANGE

OBSERVAÇÕESVERBOS

NO CASO DO "CHANGE" SÓ
ACRESCENTAMOS O "D" , POIS O VERBO

TERMINA "E".

AFFECT 

TALK

AFFECTED

TALKED
ACRESCENTAMOS EM "ED"

CHANGED

-

-

-

Free Hand

Free Hand



Talked

/t/ /d/ /id/

PRONÚNCIA

Changed Affected

Free Hand

Free Hand


